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FOILLJS KA 35-COS DUb.
(Leanca)

O'ynnir ré an nuo A éujn vé nojme
D0 1] T-YA5ANT, A5UY CU5 AT YABGART A
beannacc £06.

Cuayd Fojlljr, man 110, TO 1 TYeA
nat, A5 an oopéu3at, 7 fear véle
14 ujlyn cromda An vean-lejc 1a5 a5
¥ANATUINT 50 T-TIOCFAD AN meadonol-
dée. D65 an 5ealaé yuar 50 mall 7
i v mam énajpfn cejnead ‘1 TAOD 1AL
oe T bf ceo ban anny 0o df Ancujste A
na macaimd ¥éin 7 ar na h-Ajcescatd
rluéca le ¥jonn-ruacc na hojtée an
é1r am-cear an lae. Do bj an ojdée ¢o
c1ii)n le loé nuajn naé m-bjteann Aom
54l 54016e amurs A connbéad Tont Ajn
7 njor nad aon Fuajm le clojrnt ACc

cnénan na 5-c1an€6s ©o téjtead GAnc
6 am 50 h-am, 10 Y3neaD seun obann na
n56-F1a04n a5 oul 0 loé 50 1o¢, leat-
ifle TuAY JMT 41 Aep Or 4 cjonn. 10
¥ea© 5eun na d-reavos, na scpocacé 10
na bpilbin A3 &5 ' A3 lwke. a5 luide
'r a5 éjri5e, MATL Ir 39AEAC leo 1n o1t
ée ¢éiym 0o b mijle mjle neulc 3eal
A% TO)irIu540 OY A €lonm, 7 ©o bf beas-
An TeAca ann A © FA3 am calaim TO Bf
¥a0] 1a o)y ban 7 briors

Sear 1€ 11 TIM An ¥ead uajne, An
read DA U, AR ¥ead cnf huaine; 7
o0 Tjeuoally a1 rjoc 30 mon, | 110¢T
sun ¢ualajs ré bniread na o-onanin
¥a0] 14 ¢ojy ¢o minic A’y éonnurs 16 {

Df vé & ymuamead 1m 4 jUNTINA ¥é
dejpe naé ©-ClocFad na Sjteo3a an
ordée 11, 7 50 ntad vé ¢o majé 26 ¥il-




lead An 4y AR{Y, NuaIn & dualajd rvé
copann | LFa® uajd a5 ceadc. 7 0'a)é-
)5 Té A1 AN 5CeUD MGIMO &, 7 df Ejor
4A]5€ cnpeud oo bf an.

2t)euvals an conann 7 j ocoraé bf
ré coramujl le bualad na oconn an
tnays élocars. 7 anm vy map cujoym
eara moin, 7 ¥a0) Beipe man yooinm
mon 1 m bann na senpann, 790 r1n dpyr
ATl ¥Fnoman-5401te arceaé ©'A0n nuals
Amain annran nat ¢ujse, 7 df na Syo-
e034a any.

Tajnic vé ¢o f-obann 1Im sun éajll
Yé A AnAjllejr, Aéc €A1 vé cujse ¥éyu;
Anfr An an m-ball, 7 Cujn ré cluar
Al ¥é1n A3 é)rceact creud 0 Béan-
¥AD T114870.

2n éj51n 4 bf 114D cpunmiste ArcCrh
In YAn nAS nuajp 1 €oJrj5 114 50 h-ujle
a3 581mm15 7 a5 béjcead, 7 a5 cac
eaconna ¥éi1, 7 1n rin 00 5la0® 3aé §-
ujle dune aca ‘Ao Fnjan 'r mo éap-
All 'y mo djallajo,” 7 5laé Fo)llyy myr
neaé 7 5140 rejrean amaé ¢o h.Ano
le oume ap b€ aca "o Yrjan 'y mo
¢apall 'r mo 2jaltaro!” 7 yul oo df an
¥ocal 50 ceant ar A deul 5l40d rean
eille, “On! a Bojlljt. 4 duaéajll, d-pujl
Tl 1M reo Anjr Unn? cja 'n éao
b-rujl Til TeAét AR © 4541 le DO i1]q40)?
N{'l 401 a1E DUIC DO dejt 5la0daé an
00 ¢apall anoéc, mire mo dannajd? nf
Jmneocard ci Annajnmy Anjr, dud imale
Ay cleay ©'ymin cit onnajny Aqunaj!”

“bud mart,” anra vean ejle” nf
deun¥a)d ré anjr €.

“Naé mart an buacaill é. ag buaé:
AJll ceuona ? bean oo £adAING lejr nan
dudajnc ojneas 7 “cav man ca i’ o
toIm,” Aty An cnjomat Fean.

[Le vejs teaca]

A priest writes from Baltimore.— “Oan looking
over the sample copy of the Gael, which you so
kindly sent me, I was sorry to note that Balti-
more is not mentioned among the literary centres
where the mother tongue of so many of us, is be
ing revived. Surely Old Catholic Maryland
should not be behind in the Qeltic Movement.”

|Yon are all Mugwamps in Baltimore, as are
the Irish in other cities, Father—Ed.)

WHERE IRISHMEN CAN CALL AAD GET
Gratuitous Instruction In The Language Of
Their Country.

The Boston Philo Celtic Society meets every Sun-
day afternoon at 3 o’clock at 6 Whitmore St., and
Thursday evenings from 8 to 10 P M. Mary J. O'
Donovan, 52 Myrtle Street, Secretary.

The Brooklyn Philo:Celtic Society meets in At-
lantic Hall, (entrance on Atlantic outside) corner
Court and Atlantic streets, SBundays at 7 P. M,

The Chicago Gaelic League meets every Sunday
afternoon at 2 p. m., in room 3, City Hall build
ing, Chicago.

The Holyoke Philo-Celtic Society meets at 8 o’
clock on Monday evenings in Emmett Hall, High
street, Holyoke, Mass.

The O‘Growney Philo-Celtic League meets in
Frank‘s Hall, Chapel street, New Haveu, Conn.
on Wednesday evenings at 8 o‘clock, and on Sun-
day afternoons at 3 o‘clock.

The New York Philo-Celtic Society meets in 12
E. 8th street (near 3rd Av.), Sundays from 3 to 6
P. M. and Thursdays from 8 to 10.

The Pawtucket Irish Language Society meets
in Sarsfield Hall, near the Postoffize, every Friday
evening, at 8 o’elock.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets in
Fairmount Building. 31st and Callowhill sts, at §
o’clock every Sunday evening.

The B ~ish Language Society meets every
Thursday, d Sunday evening at 8 o’clock, in
Brownson’s yeenm Hall, 193 Westminster street
Providence, R. 1.

The San ¥rancisco Society meets Sunday after-
noous at 2 p-m, in K R B Hall, Mason and Q’'-
Farrell streets, Wm, Desmond President,.

New York Gaelic Bociety meets Wednesdays at
8 p- m., at 64 Madison Av.

Baint Paul Bociety, call on President Kelly, 410
Mianehaha street. :
Kansas Oity, Mo. Society, call on President Mo
Eniry, 1742 Allen av.

Williamsport, Pa. Society, call on President Gib-
bons, 1421 W 4th street,

Pern, Ind., Society, call on Counsellor John W
O’Hara.

.

To get the Gaelic Journal, Send 6s to the Man
ager, Mr. John Hogan, 8 Leeson Park-avenue,
Dablin, Ireland.

Ar the Gael is going to press we recei t
Mr David Nutt, publisher, 270. ¢ Sfrand“l'?.ondon
a copy of Part 1. of H. Cameron Gillis, M D's
Gaelic Olasssbook—price, 1s. It is most valuable
to the Gaelic student, Scotch or Irigh, :
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LECTURE IN IRISH.

[The following Irish Lecture was delivered extemporaneously before

a meeting of the Gaelic League of Boston by Mr. Patrick Casey, the
well known Irish poet of malden, Mass],.

| 0o bj cnéracé mon a3 Fuinng na Jaodajlze o m-borciin reaccimajy o Yo
: Azur ladaln cuj© aca teansa na Sazranm, ©o labajn cujo aca geanza 14 5a0- ’
dajlse. Do ladan oujne uaral 3unpab ajgm <o Paopalz © Dalays, majsroin ’

na 54004a)l5e ; njon b' Fuldjn leo 50 ladbaprajnn ¥ém nojun ¥ocal 'n-a djay5 7
TO MAT 4 DUDANG: l
i

CA Pavonals O Dalagsy © néjr ladajnc, 3
50 bo3, by, ©0)MIN, DaINGean : !
Do 5eal mo ¢noyde le ¥AG An AIG)Y: ‘
b’ FeAnn lom & AYG ojdée am ajce
HNa riolla ceojl bead a bpjb a5 carad 4
E Jr mimic ©o djor a'r 50 nynncrIny camall ‘
, LA le PAopajs, an €lAn o an €alam ; {
(2Aét o ¢nuajd Mo énAfmA 't Jr 5eAnp 50 FCUAPAID)
Do tadanyann bljatayn 50 ©jan 435 Tajrceal,
435 riudal 50 seun A 1-0)a15 A teanzan ; £
D4 d-rajainm A Tprjan O Feuvra|nn rearaf- 4
A’y ©o migrmn cjall oo mjle peanra.
Ca rf mr ¥e 'n d-rjacarl, 14 Bjanp 4 malajnc, :
TaA rf cnfona , At ni'l v cajtce, |
TA r341l na no6r ¥6r na leacajyn
A5ur 5eadajn an 516ine o n-a pajoin (bualad var).

Fealeann mo énojte ‘nuan élojrym an 3aotajlse,

, Tadanrao 0] Gajtnearn yajo A bead Ap A1 rao5al ro,
AJan Jr { Of 'ran dajle a5 m’ acajn na h-Ejpreany:
'y Tém1ojT MmAn3ad DaJN5ZeAn A DTeAnsa 4 Faodajlze
'H-a rujde a ©TI5 4an CAdane A5 Ajnearm na rpnéadana,-
'S 140 A dbuajlead an bONO azur ©'6lad an “Déymr”;
’S1a A Seannad An £65MAnN, mAaR ba mon & 5cu1D TAOEAINR;
't 1r 140 A ¢ajtead an Hoolajs 5an 50115 4 dbrocajn acéjle
2 mbotan na ‘scomansan nj najd “Hallow” 'ca an aon éop;
0f “Dja azur Wujne” ‘ca a3 beannuzad o'a céile,
2n ©é calErId 4 Deata 50 N40MTA, [a0n 2ic;
bejd ré d'roéain na naod A'r na n-ammzeal a dylajéear an
2lbajn ©0 PpAIDIR 4 D-CEAN541D 14 Faodajlze,
2Arc ojdée ‘v an mafoln, T qf dallrad an claoy ©f ;
€irc lejr an ©-teasar; 'r bjod ajrneann Oé 545, [eade,-
2Ajan ©0 bajrcead ¢i 40’ leand A’y ©o bnronnad onc éjy-
Azur 1L dnra 2y A5 ¥iée oan cagns o Ejyn.
V' 1n cardnear A dejnear 'r njon tuzar oo sejllead. —
Do taojlear A n-unnajs 50 drasajmir “vjlle” oo Ejnynn
sur 3nejm Ap an b pjonna cum oljzéead 0o deunaty
Aéc df MOT-Cu)o N4 3-cOoMMMIM ve clasannajtid creuna,
'S 14D 1€10 14 cojllys A'r An mjon-ealla)s neuca.

Hf dejneann Y14 Obajn TrOT54% N4 GReUDNAT,

L R e 455 s e At IR N it

T -
A

2 0
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2ACC 45 YCOPaD ‘1 A m-bols, 14 bovan]de breuna—

TA1D 1140 An Tineall, A3Ur TUITK]D 541 e|resds,

'S 1"t aon-ne an a 3-Cime cujn¥F)d An olla An A 7-euvarn,

D4 méjo é '5-cujo olijte, nf mollrajnn a o-cnéjce,

¢t nf Cadbanrao bnejteamnar obann an copznise é161%

’S 14D 00 éuin rinn 0 ojledn na h-€neann, . [craopac

A)an a4 m-bjod nonfnte seala A3ur An cénujtneacc 30

Djod muc asur cand an naccardd a n-€nynn,

Cnaircinide carca asur bajmne 14 3-CAORAC,

Dercanna bneaca asury cAYO354 bréje,

'S Ann A ladpad an rasanc A °-Gean341d na Haodajlze
[buala® var]

Jr oujne boéc myre o amiz 6 €jpyy,
Nj tuj51m Lajoean, nd vavad oe’'n Bnéys)r ;
Huajn ejnsim am yearam canajm an 3aodajlze,
Asur cujnym na bnomml A o-cpjce an 34¢ caod djom.
GA '5-cluara 50 h-ajpeac man dead reannac A5 é]rceadc
Azur ajmyde duyde 6jn o2’y 5lan-élod an 4 meunad :
Aleallann rjao 615-Fin le ceol azur éjreacc
Azur €A blar An A b-p6)5 DO E65¥FAD na ceuota
Jr mans naé b-pérrad 615-dpojmneal deurac;
Cujnread rf an “Ciceal” a o-tneos ©ojc. dead 1 ¥on leac
['ran craosal vo :
Do nérorad rj moép-éujo ve ¥olajrcite neura
'S 1r { 5eannrad an teojl ©o)T, ©OIEI 4 déjle.
DA m-bejted bpeojce no Leojnce, tadanyad T{ bracn Tojc
Oe tujlaé na h-eonnan vo &65rad 0'n o-.caom &il
D4 1-6lrad an d6lacc ni dbuajlyead 'ran deul &i '
'S €ajénread A meon leac 'uajn EadAnFAD af bOYGE 00T
le bpeuzad.

-Dfor-ra 2 5-Cluajy 2Jeala 'y a m-bajle a1 2A]jrceula ;

O'Fa5a1m1 rnaojr asur “cobac” 6 éajlly yordeurars :—

'S Ir ruanacé an ajm § An Fean-dean Aorca.

TA cpfona 'sur cajce, 'r A cujo majéeara Deunta;

Ta 'mala éum cajlym Asur A datar 541 é]¥eacc.

'S { deatard an leand le bainne sur “creacle,”

2’y 00 éeancus arleabat “ran”(rul) a 5cpappad a seusa,

Huan A r3neavad oo prneabad—ir oeacan 1 feunat—

AUn danalocna leagbaé cajéneamad 51€j5eal,

50 mbjod A ©Ag An 4 Teanzam A’y | a5 carad na bpéjoe
[bualad var]

“Carcan na oaojne an a ééjle
21éc nf carcan na cnojc nA na rlédee’
O caymo A drocajn a éérle
Laban¥rard mé A o-ceansald na Ha0darlse,
Azur 50 vejmin ni cejlyead A cpéjte,
Ajan njor Eagll vi & h-ajnym 14 A - éjreacc ;
Ni'l rj 'na cojzenjoé é1¢13 ;-
Jr majn3 ©0 deunrad | yeunad,
Teansa myr dlarca na h-Ejneann.
N’ a4 ramajl & n-aon dall,
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210:) oi6aA)d re ¢hinra ma 3néjme.

bf mo éana ‘rar ©raojal (5

A’y 1T § & pajOIR BeUNFAID AN T ANAM 4 TAORAD.
Do ladajn naor Peavan a n5a4004)l5e,
25Ut 1401 Sedla1n MAR AN 5CEUDHA.

po Béin naoim PADRA)S DAONACT,

Kuajp 4 deanna)s ré calam na h-€jpeany.
Hj najd cjora nad joca an aon-ne—

2 vaojme oob’ aodjNN A1 Ta05Al &

Cum 50 ©-cam15 a1 CONMAINT ATt TAOTAR.
Do témeavan mapbad '3ur éjzean;

Do lojrseavan leabdna na Faodajlze ;

Do rcopavAnr ajpneann Oé onajnt,

Asur rojrsenl an aon-2i)jc. [bualad barl

Si an condin 2Mujne 5l6piman ©0 Fa0R Y11
"Muajn df 'n 5paigin a3 catar 14 b- pleun Lnn @
A5ur cumneocmb mé ¢61dée An A 1)-"DeAnIn;
Cum 30 rincean YMI ¢j\L Ap mo €paorc mé.
Ta monp-cujo vem' Comanraln A5 éjrceacc
Ha ti5earals nacé maojdread Al‘) béjle ;
Djovan brjosfan na 5-crojde ‘sur 4 nzeusard
'S 1T 14 00 CaTFAD A7 bATA DRA0)5' éjle. [bualad bar]
“Ir beas 1T ¥)i beasdn ©'aon pu‘o
2¢T 1y MmOp 1y ¥)il beazan céplle.’
Taym éum ladajnc man 5eall an éjreacc
Qan r1oé an ball 50 d-yujl “Fujpeann na 5ao0dajlze.”
Labanc na ceansan Jr bmne 'r Ir 5lejce,
2y ©é Lé)5eann leadan A'y ©O r5rjodant Gam éjre
Cujneann 1é a1 meadajn 4 5-ceani 541 éjFeacc.
2An Té tAdARFaDd DOM-TA YTRO)jCe De'n) DAONACT,
D0 bdejnn ¥Onr lejr ¥41o bejyn deo ap 41 raojal ro,
Asur c'nejy mo dajr 50 bpac oa d-yeuvalnn.
enan ri ceansa ap noiééad v clidajse & n-a0n-dall:
TA 1i cumpa, plinad, sleasal.
Cujpeann rf ¥onT An énojde na o-cneuvéad.
'S oA mbéynn ‘14 H-10n5047T bemq 50 Dudac 45 éjrceadc.
Na oéjn | micad acétc mijy ;ao ' c-raokal §,
Ta ri Wicman, riszaé, creunman.
Jr an mo 5liynd oejnym na hipnajsce a n5a0da)lse,
Asur Iy mMOR na édjn-re 14 édy3 froéinide. [bualad var]

'Sé ra54nT AN THijn A T-50AR 40MmTA
Sé 18)5eann A1 C-AJ¥neantn Jr oo ¢ajéeann an éjoe
o’ T ©O0 Majteann oijny Gpéjr cojne O Teunat.
Tuajn €10CFa)o AN bAY 1T AJn 4 3la0dFAR—
21y rjotnajde snpanna NAC y¥ejceann aon-ne
'Sé vo €654aNN An leand A’y An reanoujne A0YGa
Hj dpeabrad 6 é 1A m6n-Cuyo rpréadana,
Ha a d-¥ujl ©e Taddresr An An raoial yo.
T65 v6 njam an méro a &3,
21n 5ceuD ACAIR ASUr A 5CEUD mAcAm, [eam,
2'y ©o5ra) & OTJOCFALD, de ‘cu 'y m6 AN Cujle o c-Ajp-
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Azur T65¥A1d 16 YiM1-Ne ‘fuajn Ejocrad An la onajgy—
Oén 54¢ 110 a5ur cojll na snarca.—

G635 ré Calvin 5a1 aon danancar

T35 16 Oirfn an ¥ile Alany,

T3 16 Fronm o'a dun 540 ¥lanar (?)

Asur Ir é 65 Orzan an 341r51tead lajorn. [bualad bar]
To3 ré Hercules, a ¢nepd 'r a 5anoa.,

Go3s ré Hector azuy nj5 na Spajmne.

G65 ré Luther sun vajrceas ajp Wancan,

'S é jompo15 na cpiipa o teampoll 2Jajne.

Do 2611 naoin Peavan An ay 5-cannajz anajnoe,

Ta r{ 'na rearam azir { lan ve 3parca ;

N ¥éoin { leazas 'y § a1 énojr A 3404 ;

W ceampoll 54ll | na tj5 pasannac. .

Wil rf rallra 't é A ceann an Papa—

- Guzann 18 10540 00 ' “rpajlpin” ranad.

Tamnas ann ro 4 nojus 6 “2Aatoen”

Taym am’ fearain 5an AjEIY, 541 najpe

Da cnojde liom an ceajars 4 éanar an DAY TOIC,
Cum 30 goeunya ajenyse 4 e na g-aranm.

HaA cadajn vajllise 'ran cataoym alajng;

Djod ©o énejoearn 50 veansbalca:

Learas ©0 deAta. a n6manars ;

WA bjod DO ¢nojde an baojr A dpAtan,

A3ur 00 5eadain a1 pjo54éc 50 prinriodalca —

50 o cuza1d Dja 1y ofijny.
Cnjoé.

FRAD A0 CROjoOe
Leir a1 n5adapconn,

Fejcym 5ndd mo énojde a5 ceadec—
2Jaroin 5eal 5an Spuapm,
Solur 6nda an A opeaé—
'S { amain mo pan!
Gusar 5nad of ¥ao, vao o—
'S { mo 5nad a go !
Déyd mé buan o1 ¥ao cam beo,
'S { mo mfinnin cyim |
Feic m 3nad mo ¢léjd a5 ceacc.
Feué! naé vear a cpue!
Nj 'L aon dean an leat cor vear,
'S § mo yeon, mo nin |
Cuin 1f 2tar mon ym’ énoite |
S { mo deata y¥jon
! nf tnéizrean 1 a cojec
'S mo 5nat seal snac !
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Vocabulary.
(Continued.)

dialect, Duajlbeanc.
diameter, crojrijne.
diaeresis, rjolpujn.

diary, laojleadan

diet, food, beatcin
difficult, anran, reasa
digression, cAaoidem
dictator, oeaécoin
diligence, cejr, Tj05141Y
diligent, coyrzl?

diocese, yajnée

dinner party, carcan
dinner-time  eavap-¢nac
dining party, oar
dignity, jnde. mondaéo.
direction, ofonsa®

direct, yoin, ofm5

dirk, 1onaé

dirge, conanac

dirt, filth, yocatl

disabled, creeping, Luzaé
disagreement, uacnar}
disburden, unyoke, yeambeancui}
discomfiture, corsainc
discontent, cuanzan
discovery, niinoécad
discordant, paranaé
discovery, yaojl, Fanray
discovered, noéca
discretion, ojrcpéjoe
discussion, l1afmraéc
disdain, snajnée

disease, otnay, MACTA)D-
dish wooden placayo, miar.
dishonored, ojanmjoe,
dishonorable, ©énal.
dislocated, ojonajneaé.
disobedience, yearmyomor.
disorderly, pnabvac,
.disparagement, gajbejnc.
displeased, ojomdaé.
dispute, conrpajn, conrbé,o, cazna
dissimulation, yijr, rluraz.
dissolution, yuaylaca®d. ofona¥a.
dissipated, rab, ofbliste.

dissuading. yoroo5.

distaff, rock, cujseal.

distance ya1ojo, 5us)CeAl.
distilled, ©jonas,

destinction, ejgjpseo0d.

distraing, gcobainc.

distriet, cnfoéa,

distru ztion, ofotaé.

diversity, curmarc.

dividend, nannaé, eannajleaé.
diving, 1acéas

divorce, bill of, ygntealosad
dizziness, mjaban-

dock, cosa.

dislocated vjonajcead.

dispute conrpain, conrpdio, conay
doctor, caop.

doll, a3, 1nleds, 51tteasan.
dominion, sovereignty, cjnbejncear.
dormouse, yeotan-

dotage, 501ne.
double_twolfold, ©fybeinc bil.

due‘ i.ﬂ, ¥ontca.
due, a right, zleaéo
duel, ceroil,rnir, TotdREATN, rejm.
dull of hearing, caéo.
dumb, mute, 5070, ©6
dumping, ojblin-
duplicate, lejgjoe-
dust, dross, ymun.
dragging, cneaclad
drama, oftatga&.
dragon. onuad, onaic,
draught, onoy.
drawing, cajnce
drawler, rleasajne.
dream, reverie, bnjny.
dregs, lees, pnojan, mojnc,
dregs of the people, vaorsanyluas.
dressing, snearad
droll fellow, 310]T5EAC.
drop, fn.
dropsey, jonpajr.
dross, meandlac.
drum, gjompan.
dwarf, annaé.
dwelling, a | cajnyrme.

5 To be continued

\
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SIXTEENTH YEAR.

With this month (Nov) the G L
enters on its sixteenth year, full of
life and hope. When the move-
ment which gave birth to the Gl
was brought into being 24 years a-
go, the condition of the Irishman
was very sad, indeed. He was des-
pised and hated by his powerful
enemies (social and political) all o-
ver the land as a lowly, ignorant
being not to be permitted to aspire
to any station but that of “hewer
of wood and drawer of water,” and
he generally shaped his actions as
if conscious that that was the con-
dition which fate had allotted him,
for he feared to reveal his iden-
tity,—to-day he is feared and res-
pected. Why ? Because you, Gaels,
by your patriotic endeavors, have
educated him,— and them, — into
a sense of his social standing ; so
that he stands to his full height to
day, conscious that he is, at least,
the equal of any member of the
community to which choice or ne-
cessity may assign him. But tho’
this be true f the Irishman vers-
ed in his language and literature,
yet he who is ignorantof it and com
pelled to express his thoughts and
sentiments in the language of his
hated oppressor, can not stand to
his full height, for he is forced
down with the inward conscious-
ness that he is wanting in a some-
thing the possession of which is an
indispensable accessary to the en-
Joyment of the full fruition of an
independent nationalism.

Yes, 24 ago years Irishmen pursu
ing learned (2) professions asked us
“Had the Irish language an alpha-
bet 27 What is the condition to-day?
Through you, Gaels, the language
1s being taught in all the leading
colleges and universities of Europe,
in a large number of the common
. schools in Ireland, and in hundreds
of Gaelic leagues and societies est

3
ablished in Ireland and America for
teaching it. And also in America
a Gaelic Chair has been founded
in the Catholic University, and an-
other in Harvard University, Cam
bridge, Mass. With this splendid
result of your patriotic exertions,
Gaels, you should endeavor to inSe
crease the circulation of your little
journal to half a million within
the coming year. S

Irishmen never had such cause B
for rejoicing as they have to-day
for the old “lion” is on the run,—

Noolaje Fiazaé azur bljadam Up
Teunian a3 5a4¢ aon aza, a Ceasap-
tona an Haoda)l.

Pres. O’Connor of the A, O. Hibernians hand-
ed the Eondowment Fund of $50,000 contributed :
by the Order to establish the Irish Ohair in the
Catholic University to his Eminence, Cardinal
Gibbons, as Chancellor of the University, on
Oct. 22nd. His Eminence graciously received the
gift. There was a large audience present inclu-
ding Church dignatorier, prominent cfficers of
the Order and other laies. His Eminence made
a brilliant address in which he profusely thank-
ed the Order for its patriotism. But that part
of it in which bis Ewminence said.—

“The Ancient Order of Hibernians, in founding
this Chair, is moved chiefly by sentiments of gra
titude and veneration for the past services of the
Gaelic tongue. It was by no means the intention
of introducing the Gaelic as a spoken language,”
was very disappointing to a large number of the
contributors to the Fund ; as was, also, the omi-
ssion of Archbishop McHale and Canon Bourke’
names (the founders of the movement) from the
list of those said to have labored to preserve the
language, Nevertheless, they will not be forgot
fea ; and the object of the Gaelic Movement =1
#0d has been—the revival and the resintroduction
of the Gaelic as the spoken langunage of Ireland,
with Eaglish as an accompaniment. ;

The National Convention lately held in Dablin
was opened with prayer in Irish by the Rev,
Father McFadden of Donegal,

Mr. O'Flannelly, of London, England, is pub
lishing an Irish English and English:Irish die—
tionary, in two volumes of 500 pages each, b

Mr. P J Craig intends to bring out a new edy
tion of his “Modern Irish,”

The Nuns of St, Louis, Monaghan, are
successful in teaching Irish, one of their pupils,
Miss Cleary, got a £2 prize lately. :
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“ A nation which allows her language to go to ruin, 18
parting with the best half of her intellectual lndepgndence.
and testities to her willingness to cease to exist,”—ARCH-
s1sHOP TRENCH,

* The Green Isle contained for more centuries than one.
more learning than could have been collected from the rest
of Europe , . , Itisnot thusrash to say that the Irish
possess contemporary historles of their country. written in
the language of the people, from the ffth century. No
other nation of modern Europe is able to make a slml_lar
DOast.”” — SPALDING’S ENGLISH LITERATURE, APPLETON & Co.,
NEW YOREK,

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, Qnd gave
thelr name to the country.—J. CorNweLL, Pu.D., F. R, 8.’s
Scotch History.

The Saxons Ruled in England from the 5th century and
were o0 rude that they had no written language until the
14th, when the Franco-Normans formulated the English,—
SPALDING,

A monthly Journal devoted to the Cultivation
and Preservation of the Irish Language and
the autonomy of the Irish Nation.

Pablished st 247 Kosciusko st., Brooklyn, N, Y
M,J.LOGAN, - - - Editorand Proprietor

Llerms of Subscription—$1 a year to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears,

Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate.

€ntered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matte

Sixteenth Year of Publication.

VOL 11, No. 12. DEC. 1896

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subsecriber.

Bubscribers will please remember that subserip
tions are due in advance.

Any man or woman who applies one half-hou,
daily to the study of Prof. O’Growney’s Simple
Lessons in Irish will be able to carry on a simple
conversition in one year. Are Irishmen then,

80 bereft of National pride as not to devote that-

short space of time to the removal of that badge of
slavery to which a total ignorance of their Nation
al langunage sujects them, and debars then. {rom
raising their heads as members of a distinet nat-
ionality, barring that of the Anglo-Saxon

On Oct. 18 a branch of the Gaelic League was
organized in Ballinacarriga, county Cork:

The Farney, Co. Monaghan, branch of the Gae
lic League has resumed its Winter sessions,

The Irish Shamrock has started an Irish column

A professorship of Irish has been established in
Harvard University, Mass—F. L, Robiuson, Prof

A second branch of the Gaelic League (the Lee
Branch) was formed in Oork last month.

An [rish class has been formed in Kenmare,

SIMPLE LESSONS IN IRISH,

Fourra Series —Writtea for the GxL
By
Rev. Evcene O'GROWNEY,
Pror. or KerLtIC,

LESSON IX (continued),

To make the study of the declen-
sions as simple as possible, we will
first give the simplest form of the de-
clensions, laying special stress on the
wayin which the BeEciNNiNGs of words
change through the declensions, We
will afterwards explain in detail how
declension affects the Expinas of those
words which do not follow the sim-
plest form of declension, such as those
which involve a vowel change; as
C4T, CUJG lonz, lunse; ouéall, dujt-
ée.

THE FIRST DECLENSION.,

66. All words of this declension
END in a consonant, or two conson-
ants, is preceded by a BROAD vowel;
as, aol, uay, aral, carin. The words
capall, Dopn. band, are examples of
words ending in two consonants.

67. All words of this declension,
without exception, are of the Mas-
CULINE gender.

68. Although all words of this
declension end in a consonant pre- _
ceded by a o oru, it does not follow
that all words in the language end-
ing in a consonant preceded by a,
o, or u, belong to this declension
See second and third declensions.

69. The genitive in this declension.
is formed from the nominative by
what is called “attenuation”; that is,
by giving to the last consonant a slen.
der sound ; ia the written language
the genitive is formed by prefixing
the letter ; to the last consonant or
consonants; as, pajr (baush) of death,
death, death’s; capajit (kop-il) of a
of a horse,
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70. As the slender sounds of
simple 1 and n do not differ notic-
eably (except in parts of Munster)
from the broad sound of this letter,
the pronunciation of the nominat-
ive and genitive cases of words en-
ding in simple t and n is precisely
the same, thus, arajl, uajy, are pro-
nounced as aral, uany

71. Example: pay, death.
Singular.

N. A. var, death.
Gen. bajyr (baush), of death.
Dat. pay, death(after a preposi-
tion,
Voe. a dajr (& waush) o death.

72. The vocative case, singular and
plural, 18 always preceded by the aspi.
rating particle a.

78. Example : vap a boat,
Singular,

N. A, bvao, a boat,

Gen, bajo (baud), of a boat,

Dat.,, bao, a boat (after a prep.
: osition)

Voc, & dajo (waud), o boat|

Plural. :

N.A. vao, boats.

Gen., bao. of boats.

Dat. baoard (baudh-iv), boats

(after a (preposition).
Voc., a dapa (a2 waudh'-a) o boats

74. The student will notice tha{:

" some cases are similar, (1) the

nom. sing., dat. sing., gen. plur. ;
(2) the gen. sing., voc sing., nom
plur—these being the “attenuated”
forms. Then the form ending in

" -a (voc. plur.) and that in -ap(dat.

plur.) make up four different forms
of each word of this declension.

75. The genitive singular form of

proper names is most generally foand -

in surnames ; as, 2t ac Dornajll (mok
dhon-iZ) son of Donal, O'Dormnajlt,
grandson of Donal. In surnames as
we have them, the words mac and 6

both mean “descendant’”; hence Seas-
an 2 acDormnaitt, John MacDonnell,—
John, descendant of Donal: o2
Ruad O'Dormalt, Red Hugh O'Donn.
ell—Red Hngh descendant of Donal.

ofacCoja1n (mok 0'-in), descendant of

Eoghan, MacKeon,

76. It is now necessary to speak
at some length of the cases in which
nouns are aspirated and eclipsed.
The student should read this part
of the lessons frequently, and refer
to it as often as he meets a case of
aspiration or eclipsis which he can-
not explain.

77. Nouns are aspirated in all
cases by mo, my, oo, thy, a, his.
See Simple Lessons § 235.

78. Nouns are eclipsed in all cases
by ap, our, dup, your, a, their. Sce
Simple Lessons 376.

79. The word a, her, has no effect
on a cononant following it; as a yeap,
her husband ; but it prefixes h to the
following vowel ; as, a §-ajym (han'im)
her name,

80. The words “its” is also transla.
ted by a, and has the same effect as 4,
his, or 4, her, according to the gender
of the noun “its” refers to; as oo of
cnoc mon an an ojledn ajur ceac An A
dAnf, 00 df Ajll MO An AN Trdys Azuy
ceaé Ap A banp, on its top (on the top
of it, the cliff, ajit, feminine).

81. Forms of the article, with
masculine nouns. The article has
only two forms; an in all cases of
the singular, and na in all cases of
the plural.

82. Effect of the article. This is
a suitable place to consider the ef-
fect of the article on the noun in
various cases We will speak at
present only of MASCULINE nouns
What is said here of nouns of the
first declension, applies to all mas-
culine nouns.

83. Nominative and accusative case
Aca an c-uan An an m-bééan. Cujn ag
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c-aol an An m-balla. Fas an carfin
annro. Masculine .nouns are not aff-
ected by the article oy in the nomin-
ative and accusative cases singular
unless the nouns begin with a vowel,
then the form anc of the article is
used. See Simple Lessons § 497,

84, Nom. and accusative plural The
article na has no effect on consonants
but prefixes 1 to vowels, na f-uayn.

85. Genitive case. Djallajo an éap-
Al (CH‘)p'.iZ)' beul an mavard (wodh-
ee), ¥uaym An éeojl (foo‘-im an h’yE')l)‘
Here we see how the first consonant
of masculine nouns in the genitive sin.
gular is aspirated after the urticle an,
But bajle an ofijy, Teoc an oonajpr
(dhar-ish), bajle an covajn (thubuir),
are examples of how o and ¢ follow.
ing the article oy are not aspirated,
When the noun begins with r, the
form ang of the ‘article is used (See
Lessons); as, capall an ctasainc

thOg'.iTt), VONAY A1 G-Fa054L (thae’.il)

e usually write aq cr., not anc 7.

86. In the above examples the
student will note that when a noun
is followed by another noun in the
genitive case, then 1r the second
noun is preceded by the article. the
first noun canNor have any article,
So the examples above are trans-
lated thus:—(the) saddle of the
horse, (the) mouth of thedog, (the)
sound of the music, (the) town of
or at the fort, (the) town of or at
the well, (the) horse of the priest,
(the) misfortune of the world. If
we use the form in ’s of the English

ossessive case, we translate: the
orse’s saddle, the dog’s mouth etc

87, In names of places especially,
the genitive case, instead of being
translated by the simppe possessive
case or by the objective case with the
preposition “of* is best translated
by the objective case with thepreposi.
tion “at” near etc; as, bajle any cob-
Ajn (the) town at the well, Ballin Tub.
ber, bajle an R6ba, the) town at or
near the (river) Robe,

Gaels, you can hardly comprehend the immen
sity of the work which you have accomplished
for the last sixteen or twenty years. Yonu weré
not very numerous ; but it justifies the Gael’s
oftsrepeated contention that, really, a compara-

tively few persons shape the destinies of nations.
You haye shaped the destiny of the Irish Nation,
for, like Columbus, you have opened the path

which is now known to all the world. O’Curry,
O’'Donovan, and others wrote books to no effect ;
you took the people by the shoulder and put them
to work, and the product of that work is circum-

scribed only by the extent of your ability to cir-
culate your journal. Hence, Gaels, it is a neces-
sary daty to circulate it that it may keep the
[rish of Eire Mhor ip line and at work.

The anniversary of the Lion of the Fold, Arch-
bishop McHale, is fast approaching and Gaels
should see to it that it be suitably and patrioti-
cally commemorated.

A promising branch of the Gaelic League was
established in London (Eng.), some week ago. It
meets every Friday night at 55 Chancery-lane.
Mcr. Fras. A, Fahy is president, and the Countess
Schack is an entusiastic member.

It is said that coal can be bought at the mouth
of the pit for $1.25 per ton—we paid $5.50 for it
last month, Iunto whose pocket did the other $4.
gof—the railroad combine, is it# By the prod-
uct of such as this do our railway and other thiev
ing trusts heap up millions with which to buy
titled Englishmen —the spawn of profligacy and
debauchery—for their degraded daughters ; and
brazenly flaunt the display of this illgotten wealth
in our face !

Poor Brian | The inconsistency of his platform
laid him out. Behold it ! seekiog to protect the
eilver from English aggression, and exposing the
mechanic and manufacturer to that free competi-
tion ; and having the cheek after that to ask the
mechanic to sapport such platform; the taking
the bread and butter out of his own mouth! The
Gael is a protectionist, then a bimetallist.

S ————

We regret to have to record the death of Mr,
John Kyne, of Ower, Co. Galway, an old mem-
ber of the Brooklyn Philo Celtic Society—our
friend, and the friend of Ireland.

Also, Mr, Patrick O’Leary, at his home Eyries
Oastletownbere, Co, Cork, at the early age of 26,
He was a promising Irish scholar., Readers of
the Gael will remember

2n buldn bpeac
and other stories which he contributed to the
Gael. He is also the author of Sgeuluigheacht
Ohuige Muhman just from the press,—
May their souls rest in peace.
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le 2A. 2AJulalla.

Do c¢euo mjle rajlce, A Cran,
7 -
Jmpine n ©a Rujria,
Vejn 0o éuajntc ondjn ©0 mo &jn
'Aur rolay mon oom-ra.
Jr ©i ma5irein na myllydn ojlear
'Bur Cajpcin na rluaj cpeun
A t;& mirneamujl a 5-caca
Cum 350 ©-Gjuc¥ad onc 'n reun.

Jr maj€ 'n ©-am A ©-tAjN]C T,

TA 'n Cuncaé ar A ¢éjll
215 car3airc Cnjorcujse bocca

21 ©A le yaDA ¥40] 1-4 Tajall.
TA ré mazad an na cimaccarje

Do éujpear Ajze ' r5rdIn dejs,
A5 F1arnad “cia rid ¥ém ?

Cneuo ejle cd r1d a5 1annu15 2"

Lle eazla 'y bp6n td mé lan

30 b.yujl mujo clonTAE A pescard,

Ojn éotuyd mujo é le cajpoe
A0 nad ré namnajsce le ¥iacca.

2nn )1 €né15 vé rimn map namajo—
0! Rize-maé na mallacg,

2sur njon ¥45 ré a54a1nn o€ Farad
2Ly ojnea™ A'r A dbeannade.

'NojY GA ré ¥a0] ©0 c¢ojmjpc-re —
CA ciimaéc 1 m banp oo élojdear ;
Smactajl 'n rean mjnjaialca
Oojncear rujl le ajlle—
Ojbin ar an €onpe &,
Tabvan onousad 26 541 yillead,
'S 04 m-batrad é 1 b-pollgppynn *
Jr raoa é ©'A Eujllead.

Do cAIg¥)d mé ATl
Kaé nad mujo leat-rac crjonna,
2y c-am 4 duajlmuyo ©'AtaILmGn.
'Hur drav nojme rim Caginiy ;
Df 140 45 Geacd vo'n €ojnpe
215 Crjorcarse las le ¥Oininc,
¢ bu meara Unn clang na rajde
'Sja0 A df crujnnis’ Bijng 'y 5a1mbin

Df conznam lA]bl’n 1 m-aon¥aéc Ynn,
Lujnzejr €o5a 1 3unnajd mona,

* Hellespont.

Azur pjrne mujo e Rujrja
Cill 'r prjorin ¥ainprins. ¥uan,

2¢c ©a 11d "noIr 1 n34an ©0'n AJC
An b-Fujl le vaoa ap riyl.

‘Bur ni’l mujo Abulca dup rcopad,
50 cjynce rin mo dapatmujl.

San am v imijn na paAjpén iy
Cearoar dneusad, reallcad,
%0 nad Rujrja lan © fjp bonb
0o bf lajoin, ©ana. raycaé;
D0 nabd r]aD FAO] FlOoNnad 34And,
2Mjan bej61d alca cjocénadé Fladam,
'Bur o lej5r)5 140 Amac 50 bpact
50 m-bejtead cejne lejr an c-rjotéan.

4n01y TA na vaoyie '5 éinjse eolzaé,
‘Aur Ga rior Acu njor reApp——
30 b-rujl ribjalcar a5 Rujria,
23ur cnejoear a5 An Cran.
Aaol yola azur cleamnarr,
TA mujo leas rujlce ruajdce anjr,
'S 1] nacum 50 ©EO A5 JMneayr
] 3call ©jp an 15 dejtead buajlce.

Le ©0 Ynn 'y ¥a0) ©0 nyajasl
Blacrard pasais 1 rojrseul naomca
bejt Cnjorcajze lan oe 3naz
2Man A vé 'ran m-bjobla rznfodea,
A1 a1c 54€¢ ujle unna moén
0é1 cljat-Fujnce 'r ceuéca,
‘Aur berd rj0Eéan An émyeads,.
3o h-eu; 're fin-njseadc.

PEANKNACT an FeuszUR
O 'n n5eanmanayr,
Lejr an n3abdbanvonm.

beanneaéc leac! Q! beannaéc leac!
T151% ' 1na neulca Ay 50 oear,

Haé n-aon ofod A 1-0J415 A Céjle;

'S ©613)D An reacnan ctnréar na roeup-
2An yead na hofdéead ciime  [capd,

beannacc leac! O! beannaéc leag!
Feuc an nae, nac vear A opeaé!
Té1d ri an 4 ThH3e 50 Torvadé

Jur na rpeupdad 4o a3 lonynaz,
An yead na h-oftcead cjijme.
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A Cana Ofyr:
TA mé A5 cun abndn ¢uzac A yenjod mA Tior 6 ¥esn Iny Ay 5-cATAIN YO.

Dejr ré sun v’ & Rjrceano burdnéan oo éumajd é (an ¥jle vo éumajd €ojan

Cojn). b) mé A cainc le rean dean reacécmaln 6 70)m A oubajnc 50 najd aléne

ajc] An Paoo) Major 7 an a 1q5eo.n. Cett DA1., aéT 1j cupmnead 1éjge an bujz- }

néaoac, 7 ni TAO]leAl]Mj_Mt b é n15qe Al G- Abpm) TeOo, ACG an ¢ao) ap b6 Ga

1é or c1ony lejé-ceud bljavajn 6 cuma 6. k-

D' jnnfr vean oam 4 TO5eAd Uy AT 3-COMARTANACD TiN. ZUR FeAR
oAn bamm o6 Davitt o ¢upn le ééjle an g-adbpan yeo, aéc njon tajnic lejr mon-
A1 IMMYINTG ©AM FAO]-

Tuzad Paoo) Major man learaym ap Patnpuje O 2Labill, map 3eall
a1 & dejc mon le Major Bingham  Bf yé 'na éomnuide | b- pandirce na Cjlle
2A|6jre 1 5Con‘er 2Huize €6. Df ré 30 h-an Maje ©o a4 boc 7 uf pard aom
Faan riuda)l 1 €pnn naé nagd FIOT aj5e ¢é najd cead Pavo; Major, TA vé
najdcead nac nad ri 1 5-Ciijse Connacea le na Ly aom dean bud dpedsacoa
1A Cecc Dan, 7 df cjon 7 mear a3 laz azur lajojp ¥40] na comaje man b rf
caojteamuyl, ¥jal. HWjon agnpujs mé aon focal jyr an abpan reo, tuz mé rjor
mAanp yuaim mé é. Ky 'L Fjor a54m AT cu]'te:vb Anjam 1 5-cl0d é

Ta vyl a5am 50 b-yujl cii ¥éjn 7 oo éinam § rlajgce. O 0o éanajo,

Sgoan Phllxpr

GO

PADDY MAJ OR.

CA pnlonnra. mA|G A4 A éanaio 'ran Ao reo )”’e é_(% )'
'S & 11 A19m © An n-Ano ¥laje Mr Lavelle, ,
'S a maj5)ronear majreaé 50 oejimin nf Ajinnejdin. . & f—‘ '
Do rjolpuis 6 'n nAofin 30 cujbjoraé ¥jal; ? 27/(3 A Z
A)ac 2Auine 50 5-cujorl le lanamuiy na_pajnce, ‘-Q6 ’7
'S mo deannacc 54 brac 30 najd A5 'Y 5clojnn, (} S
TA comanran’ 30 vajnrmms le vlnceAéAr la1me eiw & 7749 ;
Bur 4 mAaBrom 1f Facar 6 aymrip ¢Queen Ann. tq:f 9733
TA earbujs 'sur 1anlajs 50 rionnujte ‘OA b-rjarnuls, yg\f @ .
Dejdear 43 1annugs an Oja 14 teo 'lejseany rlam, “2F ‘@
Ka peaca]d a reaéamc T 4n fajgesr & Beunsd. R 2
) : 'Buy cu]mmu5 AN A A01-T1AC A cBUTAD A a' acpanmn; - /gz K
' 1; A 135 55U na cnruynne naé claojdce, boct an cAr é.
= 'Bur lJaécujte rean rinaé A’ ceadc éum a gi5e, o

Cajlleaca, bajncnreaca, reo.p-oaome r pAirorde,
4 cryall éum an 24T v ¥ajlce 'ran o12ée «

{ 'S & 00 ¢ualajd mé 5'a a2 50 rionnurde a3 mnaph,

Aun ¥a© 6 dejt 4 3-cnama 50 ‘oomam My an 3ciiL,

2¢T Jr beas é an ceaé yYeo Pacnujc U] QI)LAlbju—
Flajtear na n3nara 50 db-rad3 ré ©'a ¢jonn;

Ta na mujlce a mejlc any le cujllead 'y najce,
Na bojlenr 54¢ 14 AT17 30 rjonpuite bpué bie,

Cajeilin Wf Haucain ©'a éuin an na placa)d
Scinabouc lajoip 10 50 drasrad r1a0 rujseall,

Ta na pAnliyr a5 Paoo) breas, raoa, 5eal, sléseal, ‘ i
bjad 'y veoé a5 reanasd €jneann v bjocajle 5'a nojny
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i Ta 2Aa51rom Jolm A yeimm 50 by an na ceuvapy,
| AJolajm 50 h-eus 6 ‘sur na nad rerear cymn;
= 2n rean A Fiudal 2Ulbajy, Sacranals 'r €ne,
'S 6-oudaing Oi5ne Clane 350 ©-taIn)Cc A A,
Bupr A5 Paoo) 2Ajajon df toda an plancacion.
'S 3up €tus ré an rimae uata adbur azur eall

{ 2 mircen Déan na ¥éjle ©d 51¥c 435 O ¢éjle,
: Na h-ujoain a 1é5e é oo dnéazavan ljom,
Cna tumlms An péanla ¥aoj dpojnn na mna naoméa,
O’ Forsail an ypéyn v a Fiijle 00 'n oAll ;
'S é ¢ualajd mé ©'a InnrInT 50 rfonnujde A5 Mo MuInCIN
Bun b’ uaral é an rinnrion © An ©jod i Cecc Dan,
Réin dutcair 30 cimnce bud yémearmul A h-ynncimm,
Na bojéc a ¢upmnjusad 6 ©'Fa5 an cljadang,

I S o o S st . v

¢ . Tyzean oealna 6’n n5néym ann ' 6'n nzealars ©'a néin
Azur roﬂnseAnn 14 TpéID or clonn TOn a 2AJayr,
le 514041 DO 'n 6)5-M1N4a0] 6 Eaimic 1§ 191 éjreadc
'Bur 'r jomad 1 cpeAcﬁn 00 Guj ri €6 A TAIE,
Déanrad i cadajn oo ' voMmAn OA feuv é—
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Explanation of some terms in the pre-
ceding producton.—

Mr Dean ya yéjle, Anthony Daen,
rean Cecc Dajn; Tom & 20Ajr, ArC
cofnuyte Paco) Major; Cecc Dan, 1n-
5ean Pavoy; Major; ofjajsrom John,
mac Paoo) Major; 2 sceolca an ay
no, Wyno 2A)61m. ajnm bajle ; Oj5ne
Clane, oujne aponorac egsm, Ir ©615
Yom ; Lo¢ €jneann, Loéa €jnne, bud
¢OIm é dvejt.

SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS,

Cal—Petaluma, Mrs. B M Costello.

Conn—New Haven, Major Maber, J C Donovan
Capt. L O"Brien, T Oallaghan, J Reynolds. Thos
Donshoe, per Major Maher, who paid the Gael a
very friendly visit last week

Ia—Harpers Ferry, Rev. M Sheehan.

Mass— Worcester, James Hearn, R. O'Flynn,

Mich—Detroit, Daniel Tindall.

Mo—Kansas City, Rt. Rev. John J, Hogan.

N Y—City, Hon, Denis Burns, Miss Mary
Needham, per Hon Denis Burns ; J. Seanlan, T.

Young, Matthew J. Reilly—Westchester, Thos,
Donohue.

Pa—St. Vincent’s Abbey, Rev. Brother Philip
Cassidy— Phila., Mary Mahonoy (had the Gael
2,000 of such supporters as Miss Mohoney it
could be a weekly).

W Va— Wheeling, Wm Lawrell, Michl Lally,
Thos. O’Brien, jr. James Buras, William Carney
Counselor Qoniff, Counselor Howard, Owen Me¢
QCano, J McFadden, P McGunly. Mary Ellen
Burke, M J O’Kane—Benwood, M Dolan, all per
Anthony Lally, Wheeling. [Gaels, Do you see
anything in Brother Lally’s conduct worth copy-
ing? The Gaelic Movement can be bat sickly if
its literature be not circulated: Daring the Nat-
ional Pre-idential campuign just closed, possibly
the Repulican party spent Twenty Mrnrion dol
lars campaign literature,—They were successful.

Can—L’Epiphanie, Edward Lynch.

Ireland —Mayo, Binghac own, Rev. M J Mun
nelly—Aughleam, James C ney, per John Phil-
lips, Holyoke. Mass.

Maynooth College, Rev.  O’Byrne.
Waterford, 8t. Stephen’s Schools, J. 0’Oallaghan
per D. Tindall, Detroit, Mich,

We are pleased to see that the Brooklyn Philo-
Celtic Soociety is getting along nicely, The Miss-
es McDonnell (2), Guiren and Ward, and the
Messers. Galligan, Jordan, Heaney, and O’Conor
know eveay word in Parts I. & II, of Father O’
(irc:‘wney’s Simple Lessonsin Irish after one year’s
study.

32

Contents Vol. 11.
Page.
1212845516
2

Sheanwoir Ghaodhailge,
The Collier and Fuller
L»ssons in Gaelic

St Patrick’s Day 1895
The Fox and the Stork
Oarraig Dhuin

113 2L
1895 3—1866 8‘;

c <

I Would not go to Ireland 1
The Fighting Cocks 12
Sentiments 11 23 36 61 71 84 95 107
Paipeur leis An nGabhar Donn 13 24 35
8ean Chomhradh * 13
An Mhuir, leis An nGabhar Donn 14
An Ohlairseach 17
Do 'm Chailin Dil, leis an nGabhardonn s

Leitir P Ui Churrain 18
The Lion and his three Counsellors il

General Items 19
New Publications 20
Letters “

O’Crury’s Lectures 2¢
Islandeady 4

Gloria s

The Night of the Big Wind 25
The Hound and the Hare 27
Pronunciation of Irish 30
Death of Thomas Erley 31
Letter from M May : © 83
To My Mother 34
Monroe Doctrine 36
Rossa on Edw Duffy 37
A Hymn of 8t. Patrick 38 9
God Bave Ireland 42
Irish Lecture 53
Ireland's Danger 44
Appeal to Irish Classes 47
The Doleful Ditty of Grainne Mhaol 48
Let Erin Remember the Days of Old i
Re:opening of the Schools 49
Na Troighine Draoidheachta 49 61 88
Will My Soul Pass Through Ireland 53
The Top of the Morning 54
Gaelic Classes 55
Abhran an Ridire 57

Welcome Home to the Rt. Rev. Bishop Hogan 47
Goillis an nGos Dubh 60 73 85 97 109 120 132

The Pretty Maid Milking the Cows 62
Fair O’Daly : 63
Simple Lessons in Irish 67 79 91 127 138
A O H Celsbration - 69
O Donuell Aboo 74
( leveland and Venezuela 76
Jobn Ball’s Vicious Claim 1k
‘Lhe Hare and the Hound 78
Vocabalary 81 85 98 98 109
The Lamb and the Wolf 84
The Ass and the Grasshopper 89
I Saw From tbe Beach 89
Letter from John M Tierney 90
The Old Man 93
The Mole and her Mother 93
I Arise in the Morning 94
Germano:Celtic 96
Ou Ban an tSleibhe 100 112 121
Hagerty's A O H Speech 102
The Fox and the Woodman 104
An Irish Ad 106

The Jesting Tailor. Tl /reire g,,%cg_m\‘; 106

The Freedom of Ireland 11
Song of A P A’s 116
To Father O’Donnell 17
An Garsuinin Gaodhalach 19
The Invitation 1256
The Poor Old Woman 130
Mr. P. Oasey’s Lecture 133
Gradh Mo Chroidhe 136
The Czar’s Visit to England 137
Sixteenth Year 6 R L
Paddy Major M 142
The Eveniog’s Blessing 6 @y)’cL 187

e

t

le:-;- e
B GRS A 2 Hau e gy g it 3T T sl

e e o e oI
F 4_‘.:»‘,.'@ T

O TGRS

TR

WAC




B e e
¥ A

e ey

A TR T A -‘f‘-—rww” “

Bada i L 2o

eaxy!

Gaelic Books.

Being frequently applied to for Irish books, we
have made arrangements whereby we ean supply
the following publications, at the prices named,
on short notice, —

Simple Lessous in Irish, giving the pronunciation
of each word. By Rev. E O'Growney, M.
R. 1. A., Professor of Celtic Maynooth Col

lege, Part 1. $0.15
Simple Lessons in Irish, Part IL. 15
Irish Music and Song. A Collection of Songs
> in Irish, by P, W. Joyce, LL.D., .60
Irish Grammar. ~By the same, .50

Love SBongs of Connaught, Irish, with En-
glish Translation. Edited by Dr Hyde, 1.25
Oo1s na Teineadh. Folk-lore Irish Stories,
by Dr. Hyde, LL.D. .80
Compendium of Irish Grammar. Translated
from Windisch’s German by Rev Jas.

} L2 McSwiney, 8. J. 3.00
The Pursuit of Diarmaid and Grainne, P. I, .80
Ditto, Part II., .80

The Youthful Exploits of Fionn, Modern,
_ Irish, with maps, ete. by D. Comyn, .75
Keating’s History of Ireland, with Literal

Translation, ete, Part L., .80
The Fate of the Children of Tuireann, with

full Vocabulary. 1.00
The First Irish Book. 12
The Second do. do. .15
The Third do. do. .20
Irish Head:Line Copy-Book, .15

Leabhar Sgeunluigheachta, by Dr. Hyde 2.00
The Tribes of Ireland. A Satire by Znghus

0'Daly, with Translation, .80
O’Reilly’s Irish-English Dictionary, 4.50
Irish Catechism; Diocese of Raphoe, 12
Imitation of Carist (Irish), .80

An TIrish Translation of the Holy Bible, Vol.
I. £t{o ]Deut.eronomy, by Archbishop Me-
ale, : 1
The First Eight Books of Homer’s Iliad,
translated into Irish by Archbishop
McHale, $5.00
McHale’s Moore’s Irish Melodies, with Eng-
lish translation on opposite page, with
portrait of the Archbishop, $2 50
The Children of T'uireann (which has a full vo-
cabulary), The Children of Lir; Leabhar Sgeul-
nighachta, and the Imitation of Christ, will meet
the wants of all who desire advanced Gaelic read-
ing matter. A large number of these books had
ran out some time ago, but we have been inform-
ed that there is a stock of them now.

F M’Cosker,
Sanitary Plumber, Steam & Gas

Fitter, Mobile, Ala,

Mr, Patrick O'Brien, 46 Cuffe St.
Dublin, Ireland, has for sale Sseulurs-
eaéc Cuise umarn, edited by Mr, P,
O’Leary, printed a few months ago,
price, 1s 6d. Also, some copies of
S]Ann'A A1 Se]r’t"lrb at 2s each.

5 00

Real Estate-

FOR SALE,

Or to trade for a small house within 70 miles of
New York, A five acre Orange Farm situate in
Winter Park, Orange Counuty, Florida, 5 miles N.
of Orlando (the capital of county), on the Florida
Central & Peninsular & South Florida Rds. 1-2
mile from the station and post-office, and 100
miles from Jacksonville, on Jacksonville, Tampa
and Key West R. R. On the farm stands a good
substantial 1 1.2 story house with 2 large piazza
in front avd side, contaius a large parlor, dining-
room, bed-rooms, pantry, etc. Large stable and
other yard offices. The lawn surrounding the
hounse contains 1 1-2 acres, is fenced in and beau-
tifully laid out with all sorts of tropical shrubs,
trees and flowering plants, vines, ete. The farm
is fenced in with wire, and is set with 200 orange
trees, all, nearly, in bearing, also, lemons, limes,
mulberries, peaches, niagara grapes, ete. This
property was owned and the house built and the
surrouudings laid out by a gentleman of means
and exquisite taste—His widow wishes, for buesi-
ness reasons, to dispose of it, as above—

Price, $3,000. or its eqoivalent, is free and clear,

Winter Park is a well known Winter resort, is
a considerable village, — has a newspaper,

Being in communication with the Bailway Cem
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Landsbordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximity to the Railways, and the title is
perfect,coming directly from the Railway Compa
nies. Iean sell in lots or plots from 100 upwards,

Also, » number of large plots in Brooklyn suit
able for mill and ficlory purposes. Farms on
Loung I-land for;8sle or to Trade.

RATES of COMMISSION.—

Letting and Collecling ~ sessseeee 5 per cent.
Sales—OCity Property— When the
Consideration exceeds $2.500, ... 1
Country Property ... 2,50 £
8outhern & Western Property ... 5 ¢ L

B&5= No Sales negotiated at this office for less
than $25.00.

.t “t

M. J. Logan,
Comr, of Deeds,

Third & Prospect Aves. Brooklyn, N Y,

50 YEARS'
EXPERIENCE.

TRADE MARKS,
DESICNS,
COPYRICHTS &c.

Anyone sending a sketch and description may
quickly ascertain, free, whether an invention is
probably patentable. Communications strictly
confidential. Oldest agency for securing patents
in America. We have a Washington office.

Patents taken through Munn & Co. receive
special notice in the

SCIENTIFIG AMERICAN,

beautifully illustrated, 1 circulation of

argest
any scientific journal, week!y, terms $3.00 a year;
six months. Specimen copies and E{A)m
K ON PATENTS sent free. Address
MUNN & CO. v
361 Broadway, New York.
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